
RIMLESS CARTRIDGE HEADSPACE GAUGE - MANSON PRECISION
221 REM FIREBALL/300 AAC BLACKOUT GO GA HEADSPACE GA
STEEL

Determine Correct Headspace

MANSON PRECISION RIMLESS CARTRIDGE HEADSPACE GAUGES The Manson
Precision Rimless Cartridge Headspace Gauges enable gunsmiths and firearm
enthusiasts to verify the headspace of rimless cartridges, ensuring firearms
are safe to fire. Proper headspace is critical for reliable chambering, ignition,
and extraction of cartridges, preventing potential malfunctions or safety
hazards. These gauges are essential for chambering new barrels, performing
routine maintenance, or evaluating used firearms. Key Features: Precision
Machining: Each gauge is crafted from high-quality steel and machined to
exact SAAMI specifications, ensuring accurate and reliable measurements.
Caliber Specificity: Available in a wide range of calibers, these gauges cater to
various firearm types, providing versatility for gunsmiths working with multiple
platforms. Durable Construction: Built to withstand repeated use, the
hardened steel construction ensures longevity and consistent performance in
demanding workshop environments. Specifications: Material: Hardened steel
Dimensions: Size varies with caliber and gauge style Compliance:
Manufactured to SAAMI specifications Customer Insights: Customers value the
Manson Precision Rimless Cartridge Headspace Gauges for their precision and
reliability. The accurate machining and adherence to industry standards
provide confidence during firearm assembly and inspection processes. Users
appreciate the wide range of available calibers, allowing them to select the
appropriate gauge for their specific needs. The durable construction is
frequently highlighted, with many noting that the gauges maintain their
accuracy even after extensive use. Incorporating the Manson Precision
Rimless Cartridge Headspace Gauges into your gunsmithing toolkit ensures
that your firearm chambers are within safe operational limits, enhancing both
safety and performance.

Attributes

Name: MANSON PRECISION 221 REM FIREBALL/300 AAC BLACKOUT GO GA HEADSPACE GA STEEL
Manufacturer: MANSON PRECISION
Product no.: 513000107
Mfr. No.: GO221REM
Cartridge: 221 Remington Fireball
Color: Steel
Height: 2''
Length: 2''
Material: Steel
Model Number: 221 Rem Fireball/300 AAC Blackout GO
Style: Go Gauge
Weight: 0.2 lbs
Width: 2''
Delivery weight: 0.016kg

Item details

Made in USA
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Sicherheitsanleitung für RIMLESS CARTRIDGE
HEADSPACE GAUGES MANSON PRECISION 221
REM FIREBALL/300 AAC BLACKOUT GO GAUGE
Einführung
Danke, dass du dich für die RIMLESS CARTRIDGE HEADSPACE GAUGES MANSON PRECISION 221 REM
FIREBALL/300 AAC BLACKOUT GO GAUGE entschieden hast. Dieses Handbuch bietet wichtige
Sicherheitsinformationen und Anweisungen, um die sichere und effektive Verwendung dieses Produkts zu
gewährleisten. Bitte lese dieses Handbuch sorgfältig durch, bevor du das Produkt verwendest.

Allgemeine Sicherheitsrichtlinien
Stelle sicher, dass das Produkt nur für den vorgesehenen Zweck verwendet wird.
Gehe vorsichtig mit dem Messgerät um, um Schäden oder Verletzungen zu vermeiden.
Lagere das Messgerät an einem sicheren, trockenen Ort, fern von Feuchtigkeit und extremen
Temperaturen.
Überprüfe das Messgerät vor jeder Verwendung auf Anzeichen von Abnutzung oder Beschädigung.
Halte dich an alle lokalen Gesetze und Vorschriften bezüglich Feuerwaffen und Munition.

Spezifische Sicherheitsvorkehrungen für die Verwendung
Verwende das Messgerät immer in einer gut beleuchteten Umgebung, um genaue Ablesungen zu
gewährleisten.
Mische keine Marken von Hülsenspannungsmessgeräten, um ungenaue Ablesungen zu vermeiden.
Stelle sicher, dass die Feuerwaffe entladen ist und in eine sichere Richtung zeigt, bevor du das Messgerät
verwendest.
Verwende das Messgerät nur mit dem entsprechenden Kaliber, für das es ausgelegt ist.
Wenn du dir über die richtige Verwendung des Messgeräts unsicher bist, suche Hilfe bei einem
qualifizierten Fachmann.

Anweisungen für Installation und Verwendung

Vorbereitung:1.

Stelle sicher, dass die Feuerwaffe entladen ist.
Reinige die Kammer, um Schmutz oder Hindernisse zu entfernen.

Verwendung des GOMessgeräts:2.

Setze das GOMessgerät in die Kammer der Feuerwaffe ein.
Das Messgerät sollte straff sitzen, ohne übermäßige Kraft anzuwenden. Wenn es nicht passt,
versuche nicht, es mit Gewalt einzuführen.
Wenn das GOMessgerät richtig passt, ist die Kammer innerhalb der von SAMMI empfohlenen
minimalen Kammerhöhe und sicher zu feuern.

Verwendung des NO/GOMessgeräts:3.

Nach der Überprüfung mit dem GOMessgerät setze das NO/GOMessgerät in die Kammer ein.
Das NO/GOMessgerät sollte nicht passen, wenn die Kammer innerhalb sicherer Grenzen liegt.
Wenn es passt, weist dies auf eine übermäßige Kammerhöhe und einen unsicheren Zustand hin.



Nach der Verwendung:4.

Entferne das Messgerät vorsichtig aus der Kammer.
Reinige das Messgerät nach der Verwendung, um seine Präzision und Langlebigkeit zu erhalten.

Entsorgungsanweisungen
Entsorge beschädigte oder abgenutzte Messgeräte gemäß den lokalen Vorschriften.
Entsorge das Messgerät nicht mit dem normalen Haushaltsmüll.
Erkundige dich bei den lokalen Behörden nach den richtigen Entsorgungsmethoden für Metallprodukte.

Kontaktinformationen für weitere Unterstützung
Für alle Anfragen oder Bedenken bezüglich der Sicherheit und Verwendung dieses Produkts kontaktiere bitte
direkt den Hersteller. Stelle sicher, dass du die Produktinformationen zur Hand hast.

Durch die Befolgung dieser Richtlinien kannst du die sichere Verwendung der RIMLESS CARTRIDGE HEADSPACE
GAUGES MANSON PRECISION 221 REM FIREBALL/300 AAC BLACKOUT GO GAUGE gewährleisten. Priorisiere
immer die Sicherheit und konsultiere Fachleute, wenn du Zweifel oder Fragen hast. Danke für deine
Aufmerksamkeit für die Sicherheit.



Safety Instruction Guide for RIMLESS CARTRIDGE
HEADSPACE GAUGES MANSON PRECISION 221
REM FIREBALL/300 AAC BLACKOUT GO GAUGE
Introduction
Thank you for choosing the RIMLESS CARTRIDGE HEADSPACE GAUGES MANSON PRECISION 221 REM
FIREBALL/300 AAC BLACKOUT GO GAUGE. This guide provides important safety information and instructions to
ensure the safe and effective use of this product. Please read this guide carefully before use.

General Safety Guidelines
Ensure that the product is used only for its intended purpose.
Always handle the gauge with care to prevent damage or injury.
Store the gauge in a safe, dry place away from moisture and extreme temperatures.
Inspect the gauge for any signs of wear or damage before each use.
Follow all local laws and regulations regarding firearms and ammunition.

Specific Safety Precautions for Use
Always use the gauge in a welllit environment to ensure accurate readings.
Do not mix and match brands of headspace gauges to avoid inaccurate readings.
Ensure that the firearm is unloaded and pointed in a safe direction before using the gauge.
Only use the gauge with the corresponding caliber for which it is designed.
If you are unsure about the proper use of the gauge, seek assistance from a qualified professional.

Instructions for Installation and Usage

Preparation:1.

Ensure the firearm is unloaded.
Clean the chamber to remove any debris or obstructions.

Using the GO Gauge:2.

Insert the GO gauge into the chamber of the firearm.
The gauge should fit snugly without excessive force. If it does not fit, do not attempt to force it.
If the GO gauge fits properly, the chamber is within the SAMMIrecommended minimum chamber
depth and is safe to fire.

Using the NO/GO Gauge:3.

After checking with the GO gauge, insert the NO/GO gauge into the chamber.
The NO/GO gauge should not fit if the chamber is within safe limits. If it fits, this indicates
excessive chamber depth and an unsafe condition.

PostUse:4.

Remove the gauge from the chamber carefully.
Clean the gauge after use to maintain its precision and longevity.



Disposal Instructions
Dispose of any damaged or worn gauges according to local regulations.
Do not dispose of the gauge with regular household waste.
Check with local authorities for proper disposal methods of metal products.

Contact Information for Further Support
For any inquiries or concerns regarding the safety and use of this product, please contact the manufacturer
directly. Ensure to have the product information ready for reference.

By following these guidelines, you can ensure the safe use of the RIMLESS CARTRIDGE HEADSPACE GAUGES
MANSON PRECISION 221 REM FIREBALL/300 AAC BLACKOUT GO GAUGE. Always prioritize safety and consult
professionals if you have any doubts or questions. Thank you for your attention to safety.



Guía de Instrucciones de Seguridad para
MEDIDORES DE ESPACIO EN LA RECÁMARA
RIMLESS CARTRIDGE MANSON PRECISION 221
REM FIREBALL/300 AAC BLACKOUT GO GAUGE
Introducción
Gracias por elegir el MEDIDOR DE ESPACIO EN LA RECÁMARA RIMLESS CARTRIDGE MANSON PRECISION 221
REM FIREBALL/300 AAC BLACKOUT GO GAUGE. Esta guía proporciona información importante sobre la seguridad
y las instrucciones para asegurar el uso seguro y efectivo de este producto. Por favor, lee esta guía
cuidadosamente antes de usarlo.

Directrices Generales de Seguridad
Asegúrate de que el producto se utilice solo para su propósito previsto.
Siempre maneja el medidor con cuidado para prevenir daños o lesiones.
Almacena el medidor en un lugar seguro y seco, alejado de la humedad y temperaturas extremas.
Inspecciona el medidor en busca de signos de desgaste o daño antes de cada uso.
Cumple con todas las leyes y regulaciones locales relacionadas con armas de fuego y municiones.

Precauciones de Seguridad Específicas para el Uso
Siempre utiliza el medidor en un entorno bien iluminado para asegurar lecturas precisas.
No mezcles marcas de medidores de espacio en la recámara para evitar lecturas inexactas.
Asegúrate de que el arma esté descargada y apuntada en una dirección segura antes de usar el medidor.
Utiliza el medidor solo con el calibre correspondiente para el cual fue diseñado.
Si no estás seguro sobre el uso correcto del medidor, busca la ayuda de un profesional calificado.

Instrucciones para la Instalación y Uso

Preparación:1.

Asegúrate de que el arma esté descargada.
Limpia la recámara para eliminar cualquier residuo u obstrucción.

Uso del GO Gauge:2.

Inserta el GO gauge en la recámara del arma.
El medidor debe encajar de manera ajustada sin fuerza excesiva. Si no encaja, no intentes forzarlo.
Si el GO gauge encaja correctamente, la recámara está dentro de la profundidad mínima
recomendada por SAMMI y es segura para disparar.

Uso del NO/GO Gauge:3.

Después de verificar con el GO gauge, inserta el NO/GO gauge en la recámara.
El NO/GO gauge no debe encajar si la recámara está dentro de los límites seguros. Si encaja, esto
indica una profundidad excesiva de la recámara y una condición insegura.

Postuso:4.

Retira el medidor de la recámara con cuidado.



Limpia el medidor después de usarlo para mantener su precisión y longevidad.

Instrucciones de Eliminación
Desecha cualquier medidor dañado o desgastado de acuerdo con las regulaciones locales.
No deseches el medidor con los residuos domésticos regulares.
Consulta con las autoridades locales sobre los métodos adecuados de eliminación de productos
metálicos.

Información de Contacto para Soporte Adicional
Para cualquier consulta o inquietud sobre la seguridad y el uso de este producto, contacta directamente al
fabricante. Asegúrate de tener la información del producto lista para referencia.

Siguiendo estas directrices, puedes asegurar el uso seguro de los MEDIDORES DE ESPACIO EN LA RECÁMARA
RIMLESS CARTRIDGE MANSON PRECISION 221 REM FIREBALL/300 AAC BLACKOUT GO GAUGE. Siempre prioriza
la seguridad y consulta a profesionales si tienes alguna duda o pregunta. Gracias por tu atención a la seguridad.



Guide de Sécurité pour les Jauges d'Espace Libre
MANSON PRECISION 221 REM FIREBALL/300 AAC
BLACKOUT GO
Introduction
Merci d'avoir choisi les Jauges d'Espace Libre MANSON PRECISION 221 REM FIREBALL/300 AAC BLACKOUT GO.
Ce guide fournit des informations importantes sur la sécurité et des instructions pour garantir une utilisation
sûre et efficace de ce produit. Veuillez lire attentivement ce guide avant utilisation.

Directives de Sécurité Générales
Assuretoi que le produit est utilisé uniquement à des fins prévues.
Manipule toujours la jauge avec soin pour éviter tout dommage ou blessure.
Range la jauge dans un endroit sûr et sec, à l'abri de l'humidité et des températures extrêmes.
Inspecte la jauge pour tout signe d'usure ou de dommage avant chaque utilisation.
Suis toutes les lois et réglementations locales concernant les armes à feu et les munitions.

Précautions de Sécurité Spécifiques à l'Utilisation
Utilise toujours la jauge dans un environnement bien éclairé pour garantir des lectures précises.
Ne mélange pas les marques de jauges d'espace pour éviter des lectures inexactes.
Assuretoi que l'arme à feu est déchargée et pointée dans une direction sûre avant d'utiliser la jauge.
Utilise uniquement la jauge avec le calibre correspondant pour lequel elle est conçue.
Si tu n'es pas sûr de l'utilisation correcte de la jauge, demande de l'aide à un professionnel qualifié.

Instructions pour l'Installation et l'Utilisation

Préparation :1.

Assuretoi que l'arme à feu est déchargée.
Nettoie la chambre pour enlever toute débris ou obstruction.

Utilisation de la Jauge GO :2.

Insère la jauge GO dans la chambre de l'arme à feu.
La jauge doit s'ajuster sans forcer excessivement. Si elle ne s'ajuste pas, ne tente pas de forcer.
Si la jauge GO s'ajuste correctement, cela signifie que la chambre est dans les limites minimales
recommandées par le SAMMI et est sûre à tirer.

Utilisation de la Jauge NO/GO :3.

Après avoir vérifié avec la jauge GO, insère la jauge NO/GO dans la chambre.
La jauge NO/GO ne doit pas s'ajuster si la chambre est dans les limites de sécurité. Si elle s'ajuste,
cela indique une profondeur de chambre excessive et une condition dangereuse.

Après Utilisation :4.

Retire la jauge de la chambre avec précaution.
Nettoie la jauge après utilisation pour maintenir sa précision et sa longévité.



Instructions de Disposition
Dispose de toute jauge endommagée ou usée conformément aux réglementations locales.
Ne jette pas la jauge avec les déchets ménagers ordinaires.
Vérifie auprès des autorités locales pour connaître les méthodes de disposition appropriées des produits
métalliques.

Informations de Contact pour un Support Supplémentaire
Pour toute question ou préoccupation concernant la sécurité et l'utilisation de ce produit, contacte directement
le fabricant. Assuretoi d'avoir les informations relatives au produit prêtes pour référence.

En suivant ces directives, tu peux garantir une utilisation sûre des Jauges d'Espace Libre MANSON PRECISION
221 REM FIREBALL/300 AAC BLACKOUT GO. Privilégie toujours la sécurité et consulte des professionnels si tu as
des doutes ou des questions. Merci de prêter attention à la sécurité.



Guida alle Istruzioni di Sicurezza per i GAUGES
MANSON PRECISION 221 REM FIREBALL/300 AAC
BLACKOUT GO
Introduzione
Grazie per aver scelto i GAUGES MANSON PRECISION 221 REM FIREBALL/300 AAC BLACKOUT GO. Questa guida
fornisce informazioni importanti sulla sicurezza e istruzioni per garantire un uso sicuro ed efficace di questo
prodotto. Si prega di leggere attentamente questa guida prima dell'uso.

Linee Guida Generali di Sicurezza
Assicurati che il prodotto venga utilizzato solo per lo scopo previsto.
Maneggia sempre il gauge con cura per prevenire danni o lesioni.
Conserva il gauge in un luogo sicuro e asciutto, lontano da umidità e temperature estreme.
Ispeziona il gauge per eventuali segni di usura o danni prima di ogni utilizzo.
Segui tutte le leggi e i regolamenti locali riguardanti armi da fuoco e munizioni.

Precauzioni di Sicurezza Specifiche per l'Uso
Utilizza sempre il gauge in un ambiente ben illuminato per garantire letture accurate.
Non mescolare marche diverse di gauges di headspace per evitare letture imprecise.
Assicurati che l'arma da fuoco sia scarica e puntata in una direzione sicura prima di utilizzare il gauge.
Utilizza il gauge solo con il calibro corrispondente per cui è progettato.
Se non sei sicuro sull'uso corretto del gauge, chiedi assistenza a un professionista qualificato.

Istruzioni per l'Installazione e l'Uso

Preparazione:1.

Assicurati che l'arma da fuoco sia scarica.
Pulisci la camera per rimuovere eventuali detriti o ostruzioni.

Utilizzo del GO Gauge:2.

Inserisci il GO gauge nella camera dell'arma da fuoco.
Il gauge dovrebbe adattarsi perfettamente senza eccessiva forza. Se non si adatta, non tentare di
forzarlo.
Se il GO gauge si adatta correttamente, la camera è all'interno della profondità minima
raccomandata da SAMMI ed è sicura da sparare.

Utilizzo del NO/GO Gauge:3.

Dopo aver controllato con il GO gauge, inserisci il NO/GO gauge nella camera.
Il NO/GO gauge non dovrebbe adattarsi se la camera è entro limiti di sicurezza. Se si adatta, ciò
indica una profondità eccessiva della camera e una condizione non sicura.

PostUso:4.

Rimuovi il gauge dalla camera con attenzione.
Pulisci il gauge dopo l'uso per mantenere la sua precisione e longevità.



Istruzioni per lo Smaltimento
Smaltisci eventuali gauges danneggiati o usurati secondo le normative locali.
Non smaltire il gauge con i normali rifiuti domestici.
Controlla con le autorità locali per i metodi di smaltimento appropriati dei prodotti metallici.

Informazioni di Contatto per Ulteriore Supporto
Per eventuali domande o preoccupazioni riguardanti la sicurezza e l'uso di questo prodotto, ti invitiamo a
contattare direttamente il produttore. Assicurati di avere pronte le informazioni sul prodotto per riferimento.

Seguendo queste linee guida, puoi garantire un uso sicuro dei GAUGES MANSON PRECISION 221 REM
FIREBALL/300 AAC BLACKOUT GO. Dai sempre priorità alla sicurezza e consulta professionisti se hai dubbi o
domande. Grazie per la tua attenzione alla sicurezza.



Sikkerhetsinstruksjonsguide for RIMLESS
CARTRIDGE HEADSPACE GAUGES MANSON
PRECISION 221 REM FIREBALL/300 AAC
BLACKOUT GO GAUGE
Introduksjon
Takk for at du valgte RIMLESS CARTRIDGE HEADSPACE GAUGES MANSON PRECISION 221 REM FIREBALL/300
AAC BLACKOUT GO GAUGE. Denne guiden gir viktig sikkerhetsinformasjon og instruksjoner for å sikre trygg og
effektiv bruk av dette produktet. Vennligst les denne guiden nøye før bruk.

Generelle sikkerhetsretningslinjer
Sørg for at produktet kun brukes til sitt tiltenkte formål.
Håndter alltid måleinstrumentet med forsiktighet for å unngå skader eller ødeleggelser.
Oppbevar måleinstrumentet på et trygt, tørt sted, unna fuktighet og ekstreme temperaturer.
Inspiser måleinstrumentet for tegn på slitasje eller skade før hver bruk.
Følg alle lokale lover og forskrifter angående skytevåpen og ammunisjon.

Spesifikke sikkerhetstiltak for bruk
Bruk alltid måleinstrumentet i et godt opplyst miljø for å sikre nøyaktige målinger.
Bland ikke merker av headspace gauges for å unngå unøyaktige målinger.
Sørg for at skytevåpenet er uladd og pek i en trygg retning før du bruker måleinstrumentet.
Bruk kun måleinstrumentet med den tilsvarende kaliber det er designet for.
Hvis du er usikker på riktig bruk av måleinstrumentet, søk hjelp fra en kvalifisert profesjonell.

Instruksjoner for installasjon og bruk

Forberedelse:1.

Sørg for at skytevåpenet er uladd.
Rengjør kammeret for å fjerne eventuelle rusk eller hindringer.

Bruk av GO Gauge:2.

Sett GO gauge inn i kammeret på skytevåpenet.
Måleinstrumentet skal passe tett uten overdreven kraft. Hvis det ikke passer, ikke forsøk å tvinge
det.
Hvis GO gauge passer riktig, er kammeret innenfor de SAAMIanbefalte minimumsdybdene og er
trygt å skyte med.

Bruk av NO/GO Gauge:3.

Etter å ha sjekket med GO gauge, sett NO/GO gauge inn i kammeret.
NO/GO gauge skal ikke passe hvis kammeret er innenfor trygge grenser. Hvis det passer, indikerer
dette at kammerdybden er for stor og at det er en usikker tilstand.

Etter bruk:4.

Fjern måleinstrumentet fra kammeret forsiktig.



Rengjør måleinstrumentet etter bruk for å opprettholde presisjonen og levetiden.

Avfallsinstruksjoner
Kasser eventuelle skadede eller slitte måleinstrumenter i henhold til lokale forskrifter.
Kasser ikke måleinstrumentet med vanlig husholdningsavfall.
Sjekk med lokale myndigheter for riktige avfallsmetoder for metallprodukter.

Kontaktinformasjon for videre støtte
For eventuelle forespørsel eller bekymringer angående sikkerhet og bruk av dette produktet, vennligst kontakt
produsenten direkte. Sørg for å ha produktinformasjonen klar til referanse.

Ved å følge disse retningslinjene kan du sikre trygg bruk av RIMLESS CARTRIDGE HEADSPACE GAUGES MANSON
PRECISION 221 REM FIREBALL/300 AAC BLACKOUT GO GAUGE. Prioriter alltid sikkerhet og konsulter fagfolk hvis
du har noen tvil eller spørsmål. Takk for at du tar sikkerhet på alvor.



Instrukcja Bezpieczeństwa dla RIMLESS
CARTRIDGE HEADSPACE GAUGES MANSON
PRECISION 221 REM FIREBALL/300 AAC
BLACKOUT GO GAUGE
Wprowadzenie
Dziękujemy za wybór RIMLESS CARTRIDGE HEADSPACE GAUGES MANSON PRECISION 221 REM FIREBALL/300
AAC BLACKOUT GO GAUGE. Niniejszy przewodnik zawiera ważne informacje dotyczące bezpieczeństwa oraz
instrukcje, które zapewnią bezpieczne i skuteczne użytkowanie tego produktu. Prosimy o uważne zapoznanie się
z tą instrukcją przed użyciem.

Ogólne zasady bezpieczeństwa
Upewnij się, że produkt jest używany tylko zgodnie z jego przeznaczeniem.
Zawsze ostrożnie obchodź się z wskaźnikiem, aby zapobiec uszkodzeniom lub obrażeniom.
Przechowuj wskaźnik w bezpiecznym, suchym miejscu, z dala od wilgoci i ekstremalnych temperatur.
Sprawdzaj wskaźnik pod kątem jakichkolwiek oznak zużycia lub uszkodzeń przed każdym użyciem.
Przestrzegaj wszystkich lokalnych przepisów i regulacji dotyczących broni palnej i amunicji.

Specyficzne środki ostrożności przy użyciu
Zawsze używaj wskaźnika w dobrze oświetlonym otoczeniu, aby zapewnić dokładne odczyty.
Nie mieszaj i nie dopasowuj marek wskaźników głębokości komory, aby uniknąć nieprecyzyjnych
odczytów.
Upewnij się, że broń jest rozładowana i skierowana w bezpiecznym kierunku przed użyciem wskaźnika.
Używaj wskaźnika tylko z odpowiednim kalibrem, do którego jest zaprojektowany.
Jeśli nie jesteś pewien, jak prawidłowo używać wskaźnika, skonsultuj się z wykwalifikowanym specjalistą.

Instrukcje dotyczące instalacji i użytkowania

Przygotowanie:1.

Upewnij się, że broń jest rozładowana.
Oczyść komorę, aby usunąć wszelkie zanieczyszczenia lub przeszkody.

Używanie wskaźnika GO:2.

Włóż wskaźnik GO do komory broni.
Wskaźnik powinien pasować ciasno bez nadmiernej siły. Jeśli nie pasuje, nie próbuj go na siłę
włożyć.
Jeśli wskaźnik GO pasuje prawidłowo, komora jest w granicach minimalnej głębokości zalecanej
przez SAMMI i jest bezpieczna do strzału.

Używanie wskaźnika NO/GO:3.

Po sprawdzeniu za pomocą wskaźnika GO, włóż wskaźnik NO/GO do komory.
Wskaźnik NO/GO nie powinien pasować, jeśli komora jest w granicach bezpiecznych. Jeśli pasuje,
oznacza to nadmierną głębokość komory i stan niebezpieczny.

Po użyciu:4.



Ostrożnie wyjmij wskaźnik z komory.
Oczyść wskaźnik po użyciu, aby utrzymać jego precyzję i długowieczność.

Instrukcje dotyczące utylizacji
Utylizuj wszelkie uszkodzone lub zużyte wskaźniki zgodnie z lokalnymi przepisami.
Nie wyrzucaj wskaźnika z regularnymi odpadami domowymi.
Skontaktuj się z lokalnymi władzami w celu uzyskania informacji na temat prawidłowych metod utylizacji
produktów metalowych.

Informacje kontaktowe w celu uzyskania dalszego wsparcia
W przypadku jakichkolwiek pytań lub wątpliwości dotyczących bezpieczeństwa i użytkowania tego produktu,
prosimy o bezpośredni kontakt z producentem. Upewnij się, że masz gotowe informacje o produkcie do
odniesienia.

Przestrzegając tych wskazówek, możesz zapewnić bezpieczne użytkowanie RIMLESS CARTRIDGE HEADSPACE
GAUGES MANSON PRECISION 221 REM FIREBALL/300 AAC BLACKOUT GO GAUGE. Zawsze priorytetowo traktuj
bezpieczeństwo i skonsultuj się z profesjonalistami, jeśli masz jakiekolwiek wątpliwości lub pytania. Dziękujemy
za uwagę na kwestie bezpieczeństwa.



Turvallisuusohjeet RIMLESS CARTRIDGE
HEADSPACE GAUGES MANSON PRECISION 221
REM FIREBALL/300 AAC BLACKOUT GO GAUGE
Johdanto
Kiitos, että valitsit RIMLESS CARTRIDGE HEADSPACE GAUGES MANSON PRECISION 221 REM FIREBALL/300 AAC
BLACKOUT GO GAUGE mittarin. Tämä opas sisältää tärkeitä turvallisuustietoja ja ohjeita tuotteen turvalliseen ja
tehokkaaseen käyttöön. Lue tämä opas huolellisesti ennen käyttöä.

Yleiset turvallisuusohjeet
Varmista, että tuotetta käytetään vain sen tarkoitukseen.
Käsittele mittaria varoen vahinkojen tai vammojen välttämiseksi.
Säilytä mittari turvallisessa, kuivassa paikassa, poissa kosteudesta ja äärimmäisistä lämpötiloista.
Tarkista mittari ennen jokaista käyttöä kulumisen tai vaurioiden varalta.
Noudata kaikkia paikallisia lakeja ja sääntöjä, jotka liittyvät ampumaaseisiin ja ammuksiin.

Erityiset turvallisuusohjeet käytölle
Käytä mittaria aina hyvin valaistussa ympäristössä tarkkojen lukemien varmistamiseksi.
Älä sekoita eri merkkien päämittareita epätarkkojen lukemien välttämiseksi.
Varmista, että ase on tyhjennetty ja osoitettu turvalliseen suuntaan ennen mittarin käyttöä.
Käytä mittaria vain vastaavassa kaliiperissa, johon se on suunniteltu.
Jos et ole varma mittarin oikeasta käytöstä, hae apua pätevältä ammattilaiselta.

Asennus ja käyttöohjeet

Valmistelu:1.

Varmista, että ase on tyhjennetty.
Puhdista patruunapesä poistamalla kaikki roskat tai esteet.

GOmittarin käyttö:2.

Aseta GOmittari aseen patruunapesään.
Mittarin tulisi istua tiukasti ilman liiallista voimaa. Älä yritä pakottaa mittaria, jos se ei sovi.
Jos GOmittari sopii oikein, patruunapesä on SAAMIsuositusten mukaisessa vähimmäisyhteydessä ja
on turvallista ampua.

NO/GOmittarin käyttö:3.

Tarkistettuasi GOmittarilla, aseta NO/GOmittari patruunapesään.
NO/GOmittarin ei pitäisi mahtua, jos patruunapesä on turvallisilla rajoilla. Jos se mahtuu, se
osoittaa liiallista patruunapesän syvyyttä ja vaarallista tilaa.

Käytön jälkeen:4.

Poista mittari patruunapesästä varovasti.
Puhdista mittari käytön jälkeen sen tarkkuuden ja pitkäikäisyyden ylläpitämiseksi.



Hävitysohjeet
Hävitä kaikki vaurioituneet tai kuluneet mittarit paikallisten sääntöjen mukaisesti.
Älä hävitä mittaria tavallisen kotitalousjätteen mukana.
Tarkista paikallisilta viranomaisilta metallituotteiden oikeat hävitysmenetelmät.

Lisätietoja ja tuki
Mikäli sinulla on kysymyksiä tai huolenaiheita tämän tuotteen turvallisuudesta ja käytöstä, ota yhteyttä
valmistajaan suoraan. Varmista, että sinulla on tuotetiedot valmiina viitteenä.

Noudattamalla näitä ohjeita voit varmistaa RIMLESS CARTRIDGE HEADSPACE GAUGES MANSON PRECISION 221
REM FIREBALL/300 AAC BLACKOUT GO GAUGE mittarin turvallisen käytön. Aina turvallisuus etusijalle ja kysy
ammattilaisilta, jos sinulla on epäilyksiä tai kysymyksiä. Kiitos huomiostasi turvallisuuteen.



Säkerhetsinstruktioner för RIMLESS CARTRIDGE
HEADSPACE GAUGES MANSON PRECISION 221
REM FIREBALL/300 AAC BLACKOUT GO GAUGE
Introduktion
Tack för att du valt RIMLESS CARTRIDGE HEADSPACE GAUGES MANSON PRECISION 221 REM FIREBALL/300 AAC
BLACKOUT GO GAUGE. Denna guide innehåller viktig säkerhetsinformation och instruktioner för att säkerställa
säker och effektiv användning av denna produkt. Vänligen läs denna guide noggrant innan användning.

Allmänna säkerhetsriktlinjer
Se till att produkten endast används för sitt avsedda syfte.
Hantera alltid mätaren med omsorg för att förhindra skador eller olyckor.
Förvara mätaren på en säker, torr plats borta från fukt och extrema temperaturer.
Inspektera mätaren för tecken på slitage eller skador före varje användning.
Följ alla lokala lagar och förordningar angående skjutvapen och ammunition.

Specifika säkerhetsåtgärder för användning
Använd alltid mätaren i en väl upplyst miljö för att säkerställa noggranna avläsningar.
Blanda inte olika märken av headspace gauges för att undvika felaktiga avläsningar.
Se till att skjutvapnet är oladdat och riktat i en säker riktning innan du använder mätaren.
Använd endast mätaren med den motsvarande kalibern för vilken den är avsedd.
Om du är osäker på korrekt användning av mätaren, sök hjälp från en kvalificerad professionell.

Instruktioner för installation och användning

Förberedelse:1.

Se till att skjutvapnet är oladdat.
Rengör kammerhuvudet för att ta bort skräp eller hinder.

Använda GO Gauge:2.

Sätt in GOmätaren i kammerhuvudet på skjutvapnet.
Mätaren ska passa tätt utan överdriven kraft. Om den inte passar, försök inte att tvinga in den.
Om GOmätaren passar ordentligt, är kammerdjupet inom den SAMMIrekommenderade
minimikammardjupet och det är säkert att avfyra.

Använda NO/GO Gauge:3.

Efter att ha kontrollerat med GOmätaren, sätt in NO/GOmätaren i kammerhuvudet.
NO/GOmätaren ska inte passa om kammerdjupet är inom säkra gränser. Om den passar, indikerar
detta överdrivet kammerdjup och ett osäkert tillstånd.

Efter användning:4.

Ta bort mätaren från kammerhuvudet försiktigt.
Rengör mätaren efter användning för att bevara dess precision och livslängd.



Avfallshanteringsinstruktioner
Kassera eventuella skadade eller slitna mätare enligt lokala förordningar.
Kassera inte mätaren med vanligt hushållsavfall.
Kontrollera med lokala myndigheter för korrekta metoder för avfallshantering av metallprodukter.

Kontaktinformation för ytterligare support
För eventuella frågor eller bekymmer angående säkerhet och användning av denna produkt, vänligen kontakta
tillverkaren direkt. Se till att ha produktinformationen tillgänglig för referens.

Genom att följa dessa riktlinjer kan du säkerställa säker användning av RIMLESS CARTRIDGE HEADSPACE
GAUGES MANSON PRECISION 221 REM FIREBALL/300 AAC BLACKOUT GO GAUGE. Prioritera alltid säkerheten och
konsultera professionella om du har några tvivel eller frågor. Tack för din uppmärksamhet på säkerhet.



Bezpečnostní pokyny pro RIMLESS CARTRIDGE
HEADSPACE GAUGES MANSON PRECISION 221
REM FIREBALL/300 AAC BLACKOUT GO GAUGE
Úvod
Děkujeme, že jste si vybrali RIMLESS CARTRIDGE HEADSPACE GAUGES MANSON PRECISION 221 REM
FIREBALL/300 AAC BLACKOUT GO GAUGE. Tento průvodce poskytuje důležité bezpečnostní informace a pokyny
k zajištění bezpečného a efektivního používání tohoto produktu. Před použitím si prosím pozorně přečtěte tento
průvodce.

Obecné bezpečnostní pokyny
Zajistěte, aby byl produkt používán pouze k určenému účelu.
Vždy manipulujte s měřidlem opatrně, abyste předešli poškození nebo zranění.
Ukládejte měřidlo na bezpečném, suchém místě, daleko od vlhkosti a extrémních teplot.
Před každým použitím zkontrolujte měřidlo na známky opotřebení nebo poškození.
Dodržujte všechny místní zákony a předpisy týkající se střelných zbraní a munice.

Specifická bezpečnostní opatření pro použití
Vždy používejte měřidlo v dobře osvětleném prostředí pro zajištění přesných měření.
Nemíchejte a nespojujte značky měřidel hlavy náboje, abyste se vyhnuli nepřesným měřením.
Ujistěte se, že je střelná zbraň vybitá a míří bezpečným směrem před použitím měřidla.
Používejte měřidlo pouze s odpovídajícím kalibrem, pro který bylo navrženo.
Pokud si nejste jisti správným použitím měřidla, vyhledejte pomoc od kvalifikovaného odborníka.

Pokyny pro instalaci a používání

Příprava:1.

Ujistěte se, že je střelná zbraň vybitá.
Vyčistěte komoru, aby se odstranily veškeré nečistoty nebo překážky.

Použití GO měřidla:2.

Vložte GO měřidlo do komory střelné zbraně.
Měřidlo by mělo těsně zapadnout, bez nadměrné síly. Pokud nezapadá, nepokoušejte se ho vnutit.
Pokud GO měřidlo správně zapadá, komora je v rámci minimální hloubky komory doporučené
SAMMI a je bezpečné střílet.

Použití NO/GO měřidla:3.

Po kontrole s GO měřidlem vložte NO/GO měřidlo do komory.
NO/GO měřidlo by nemělo zapadnout, pokud je komora v bezpečných mezích. Pokud zapadne,
znamená to nadměrnou hloubku komory a nebezpečný stav.

Po použití:4.

Opětovně opatrně vyjměte měřidlo z komory.
Po použití měřidlo vyčistěte, abyste zajistili jeho přesnost a dlouhou životnost.



Pokyny pro likvidaci
Likvidujte jakákoli poškozená nebo opotřebovaná měřidla podle místních předpisů.
Nepohazujte měřidlo mezi běžným domácím odpadem.
Zkontrolujte u místních úřadů správné metody likvidace kovových výrobků.

Kontakt pro další podporu
Pro jakékoli dotazy nebo obavy týkající se bezpečnosti a používání tohoto produktu kontaktujte výrobce přímo.
Ujistěte se, že máte připraveny informace o produktu k referenci.

Dodržováním těchto pokynů můžete zajistit bezpečné používání RIMLESS CARTRIDGE HEADSPACE GAUGES
MANSON PRECISION 221 REM FIREBALL/300 AAC BLACKOUT GO GAUGE. Vždy upřednostňujte bezpečnost a v
případě pochybností nebo otázek se obraťte na odborníky. Děkujeme za vaši pozornost k bezpečnosti.
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